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Technische Produktinformation

Fliesen  und Natursteinkleber

Sopro MEG 666 Silver
megaFlex turbo Silver

MEG 666
Silbergrauer, zweikomponentiger, zementärer, hoch flexibler,
wasserdichter Fließbettmörtel, C2 FE S2 nach DIN EN 12004, für die
besonders sichere Verlegung von Feinsteinzeug-, Beton- sowie
Naturwerksteinplatten. Auf jungen, unbeheizten Zementestrichen
(Fliesen und Platten mit Kantenlänge max. 60 cm), sowie auf
Fußbodenheizungen durch spannungsabbauende Wirkung der
Mörtelmatrix. Ideal für Balkone und Terrassen. Hohe Sicherheit für
die Verlegung bei niedrigen Temperaturen. Geeignet für Groß- und
Megaformate über 120 cm Kantenlänge am Boden. Sehr hohe
Verseifungsbeständigkeit und Flexibilität. Hohe und dauerhafte
Frostsicherheit durch sehr geringe Wasseraufnahme und
Wasserundurchlässigkeit.

Boden  innen und außen
C  Haftfestigkeit   N mm²
F  frühe Haftfestigkeit   N mm² nach  Stunden Sopro megaFlex S  turbo
bereits nach  Stunden  N mm²  bereits nach  Stunden  N mm²
E  lange klebeoffene Zeit   Minuten
S  Biegeweg   mm
Silbergrauer Mörtel
Verarbeitungszeit  ca   Minuten
Begeh  und verfugbar  nach ca   Stunden
Wasserundurchlässiges Mörtelsystem
Geeignet für Groß  und Megaformate
Chromatarm gem  Verordnung EG  Nr   Anhang XVII

Verbrauch: Ca. 1,2 kg Pulverkomponente/m² + ca. 0,4 kg/m² Dispersion je
mm Schichtdicke

Lieferform Gebinde/Palette Palettengewicht

Sack 25 kg  kg

Kanister 8,5 kg  kg

Technické informace o produktu

Lepící malty pro keramiku a přírodní kámen

Interiér i exteriér, podlaha

C2: pevnost v odtrhu ≥ 1,0 N / mm²

F: počáteční pevnost lepení ≥ 0,5 N / mm² po 6 hodinách Sopro megaFlex 
S2 turbo již po 2 hodinách 0,5 N / mm²; již po 3 hodinách 1,0 N / mm²
E: dlouhá doba zpracovatelnosti ≥  30 minut
S2: průhyb ≥ 5 mm
Stříbrnošedá malta
Doba zpracování: přibližně 45 minut
Pochozí a přístupný: přibližně po 3 hodinách
Vodotěsný systém
Vhodné pro velké a extra velké formáty

Nízký obsah chromátů podle nařízení (ES) č. 1907/2006,

Cca. 1,2 kg práškové složky/m² + ca. 0,4 kg kapalné složky/m² na 
1mm tloušťky

Forma dodání Kontejner/paleta Hmotnost palety

Pytel

Kanystr

Stříbrnošedá, dvousložková, cementová, vysoce pružná,
tekutá vodotěsná malta, C2 FE S2 podle DIN EN 12004,. Pro obzvláště 
bezpečné uložení desek z jemné kameniny, betonu nebo přírodního 
kamene „floating – postupem“.. Na nevyzrálé nevytápěné cementové 
potěry a podlahy s podlahovým vytápěním vzhledem k dilatačnímu napětí 
odstraňujícímu působení maltového lože.
(Dlaždice a desky s délkou hrany max. 60 cm). Ideální pro balkony a 
terasy. Vysoká bezpečnost pro pokládání při nízkých teplotách. Vhodné 
pro velké a extra velké formáty s délkou hrany přes 120 cm na podlaze. 
Vysoká odolnost proti zmýdelnění a vysoká flexibilita díky 
neredispergujícím tekutým polymerům. Vysoká a trvalá mrazuvzdornost 
díky nepatrné nasákavosti. Nízký obsah chromátů podle Vyhlášky EU č. 
1907/2006.

Stavební chemieLepící malty pro keramiku a přírodní kámen
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Anwendungsgebiete Fliesen und Platten aus Steingut  Steinzeug und Feinsteinzeug  Bodenklinkerplatten
Mosaike  verfärbungsunempfindlicher Naturwerkstein  Betonwerkstein  Cotto
Spaltplatten  Für Balkone und Terrassen  besonders in der kälteren Jahreszeit
Wohnbereiche  Gewerbe  und Industrieflächen  In Feucht  und Nassräumen und für
die Verlegung von Großformaten

Eigenschaften Extrem hohe Haftfestigkeiten im Verbundsystem  Höchste Flexibilität  S  nach DIN EN
  Biegeweg   mm  dadurch besonders spannungsabbauende Wirkung auf

Balkonen und Terrassen  Hohe Sicherheit bei der Verarbeitung in der kühlen
Jahreszeit  Bei  °C bereits nach  Stunden beständig gegen Frost Tau Wechsel  die
Haftfestigkeit beträgt nach ca   Stunden   N mm²  nach ca   Stunden  
N mm²  Auf jungen  unbeheizten Zementestrichen  Sehr hohe
Verseifungsbeständigkeit und Flexibilität durch nicht redispergierbare
Flüssig Polymere  Hohe und dauerhafte Frostsicherheit durch sehr geringe
Wasseraufnahme und Wasserundurchlässigkeit  Wasserdichter Fließbettmörtel
geprüft gemäß PG AIV F  

Hinweis  Ersetzt keine Verbundabdichtung gemäß Bauregeliste A bzw  ZDB Merkblatt
Hierzu empfehlen wir je nach Einsatzgebiet Sopro FlächenDicht flexibel  Sopro
TurboDichtSchlämme K  Sopro DichtSchlämme Flex K  Sopro DichtSchlämme Flex

K  Sopro DichtSchlämme Flex RS  Sopro PU FlächenDicht Wand Boden  Sopro ZR
Turbo XXL  Sopro   Sopro  plus und Sopro  HDAEB® AEB® AEB®

Geeignete Untergründe Mind   Tage alter Beton Schwimmbecken mind   Monate alt  Leichtbeton  junge
unbeheizte Zementestriche sofort nach Begehbarkeit bis max   Tage alt  danach erst
wieder nach  Tagen  Gussasphaltestriche innen  Calciumsulfatestriche
Trockenestriche  beheizte Bodenkonstruktionen  biegesteife Holzuntergründe
Gipskarton  und Gipsfaserplatten  Metalluntergründe innen  
Abdichtungen aus Sopro FlächenDicht flexibel  Sopro TurboDichtSchlämme K  Sopro
DichtSchlämme Flex K  Sopro DichtSchlämme Flex RS  Sopro PU FlächenDicht
Wand Boden  Sopro ZR Turbo XXL  Sopro  Sopro  plus und Sopro  HDAEB® AEB® AEB®

Untergrundvorbereitung Die Untergründe müssen sauber  fest  tragfähig  formbeständig sowie frei von
haftungsmindernden Stoffen sein  Vorhandene Estrichrisse mit Sopro Schüttelharz
kraftschlüssig verharzen  Grobe Unebenheiten mit Sopro RAM  oder Sopro®

ReparaturSpachtel im Bodenbereich mit Sopro FS  plus  Sopro VarioFließSpachtel®

oder Sopro FS  ausgleichen  Metalluntergründe nur in Innenbereichen  müssen®

trocken  sauber  fest  tragfähig  ausreichend formbeständig bzw  biegesteif sowie frei
von haftungsmindernden Stoffen sein  Metalluntergründe sind zudem vollflächig und
geschlossen mit HaftPrimer S zu grundieren  Anschließend gut trocknen lassen
Korrosionsgefährdete Metalloberflächen sind entsprechend vorzubehandeln  Darüber
hinaus gelten die einschlägigen Normen  Richtlinien und Empfehlungen sowie die
allgemein anerkannten Regeln der Technik  Junge Zementestriche unbeheizt
schwimmend oder auf Trennlage  sind bei Verwendung von Sopro megaFlex turbo
Silver nach Begehbarkeit bis zum max  fünften Tag Fliesen mit Kantenlängen bis max

 cm  nach Einbau belegereif sofern sie ausreichend tragfähig sind und den
Anforderungen der DIN   entsprechen  Bis zur Verlegung ist der Estrich vor zu
schneller Austrocknung zu schützen  Betonuntergründe mind   Tage alt  müssen
oberflächenfest und frei von Schalölrückständen sowie anderen haftungsmindernden
Stoffen sein  Gegebenenfalls ist der Beton mechanisch vorzubehandeln  Mit Sopro Rapidur®

B  hergestellte Estriche sind bereits nach  Stunden  mit Sopro  B  nach  Rapidur®

 Tagen und mit Sopro  B  nach  Tagen mit Fliesen belegbarRapidur®

Calciumsulfatestriche Anhydrit  und Anhydritfließestriche  müssen ausreichend
geschliffen  abgesaugt und grundiert werden und unbeheizt einen
Feuchtigkeitsgehalt   CM % und beheizt einen Feuchtigkeitsgehalt   CM %
aufweisen  Gipsputze müssen trocken  einlagig und dürfen nicht gefilzt und nicht

Oblasti použití Obklady a dlažby z kamene, kameniny a jemné kameniny, keramiky, jemné slinuté keramiky, 
keramických štípaných desek, podlahových klinkrů, mozaiky, přírodního opracovaného 
kamene nenáchylného na změnu barevnosti, teraco, Cotto, velkoformátové dlaždice. Pro 
balkony a terasy obzvláště v chladných ročních obdobích. Pro obytné prostory, výrobní a 
průmyslové plochy. Pro vlhké a mokré provozy. Obzvlášť vhodné pro velkoformátové ovklady.

Vlastnosti Extrémně vysoká přídržnost v souvrství. Nejvyšší flexibilita, S2 podle DIN EN 12004, průhyb ≥ 5 
mm a tím vysoce napětí snižující působení na balkonech a terasách v chladných ročních 
obdobích. Při +5°C již po 7 hod mrazuvzdorná; pevnost v odtrhu po cca 6 hod ≥ 0,5 N/mm², po 
cca 10 hod ≥ 1,0 N/mm². Také na mladé, nevytápěné cementové potěry. Vysoká odolnost proti 
zmýdelnění a vysoká flexibilita díky neredispergujícím tekutým polymerům. Vysoká a trvalá 
mrazuvzdornost díky nepatrné nasákavosti.
Vhodný také pro výrobní a průmyslové objekty
Poznámka: Nenahrazuje montáž kompozitní hydroizolacei dle seznamu stavebních předpisů A. 
V závislosti na oblasti použití doporučujeme Einsatzgebiet Sopro FlächenDicht flexibel, Sopro
TurboDichtSchlämme 2-K, Sopro DichtSchlämme Flex 2-K, Sopro DichtSchlämme Flex
1-K, Sopro DichtSchlämme Flex RS, Sopro PU-FlächenDicht Wand/Boden, Sopro ZR
Turbo XXL, Sopro AEB , Sopro plus a Sopro HD.

Vhodné podklady Beton a lehčený beton min. 28 dnů starý; (bazén nejméně 3 měsíce starý), mladé cementové 
potěry ihned po dosažení pochozí pevnosti, maximálně 5 dnů staré a poté opět až po 28 dnech; 
potěry z litého asfaltu; síranovápenaté potěry; suché potěry; vytápěné podlahy (s cementovými 
nebo síranovápenatými potěry);dřevěné podklady pevné v ohybu; sádrokarton a sádrovláknité desky.
Hydroizolace z těsně pružných povrchů Sopro, Sopro TurboDichtSchlämme 2-K, Sopro
DichtSchlämme Flex 2-K, Sopro DichtSchlämme Flex RS, Sopro PU-povrch
Stěna / podlaha, Sopro ZR Turbo XXL, Sopro AEB, Sopro plus a Sopro HD.

Příprava podkladu
Podklady musí být čisté, pevné, nosné, tvarově stabilní a zbavené látek snižujících přilnavost. 
Stávající trhliny v potěrech uzavřete zalitím pryskyřicí Sopro Rießharz. Hrubé nerovnosti vyrovnejte 
stěrkou Sopro RAM 3 nebo Sopro ®
ReparaturSpachtel im Bodenbereich mit Sopro FS 15 plus, Sopro VarioFließSpachtel ®
oder Sopro FS 5

Podklady musí být čisté, pevné, nosné, tvarově stabilní a zbavené látek snižujících přilnavost. 
Stávající trhliny v potěrech uzavřete zalitím pryskyřicí Sopro Rießharz. Hrubé nerovnosti vyrovnejte  
Sopro RAM 3, Sopro FS 15 plus, Sopro VarioFließSpachtel neboSopro FS 5.
Kovové podklady musí být čisté, pevné, nosné, tvarově stabilní a zbavené látek snižujících 
přilnavost. Kovové podklady jsou také celoplošně opatřeny základním nátěrem uzavřeným pomocí 
HaftPrimer S.
Poté nechte řádně zaschnout. Na mladé cementové potěry (nevytápěné) lze pokládat dlažbu s 
použitím Sopro megaFlex turbo Silver  po dosažení pochozí pevnosti až do maximálně 5 dní 
(dlaždice s délkou hrany do max.
60 cm) po zabudování, jakmile jsou potěry dostatečně nosné a odpovídají požadavkům DIN 18560. 
Až do provedení dlažby nutno chránit potěr před rychlým vysycháním.
Mladé betonové podklady (min 28 dnů staré) musí být povrchově pevné a prosté všech zbytků 
odbedňovacích olejů a ostatních přilnavost snižujících látek. V určitých případech je nutné beton 
mechanicky ošetřit. Na potěry vyrobené ze Sopro Rapidur® B1nze pokládat dlaždice  již po cca 
12ti hodinách.Sopro Rapidur B3 lze pokládat po 2 dnech, ze Sopro Rapidur B5  je pokládka možná po 3 dnech

Nevytápění síranovápenaté (anhydritové) potěry musí mít obsah vlhkosti ≤ 0,5 CM-% a musí být 
dostatečně obroušené, odsáté a napenetrované. Vytápěné cementové a síranovápenaté potěry je nutno 
před pokládkou zahřát: cementové potěry ≤ 2,0 CM-%, síranovápenaté potěry ≤ 0,3 CM-%.
Dřevotřískové desky uložené s přesahem, pero a drážka slepené, sešroubované, neprohýbající se musí 
být před a po kladení dlažby suché. Při nedostatečné pevnosti v průhybu dřevěných podkladů (např 
trámových stropů) lze zabezpečit tvarovou stálost podkladu s pomocí Sopro FliesenDämplatten.
Platí příslušné normy, směrnice a doporučení, jakož i obecně uznávaná technická pravidla.
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geglättet sein  Beheizte Zement  und Calciumsulfatestriche müssen vor der Verlegung
belegereif geheizt werden  Zementestriche sollten hierbei eine Restfeuchte   CM%
aufweisen  Holzspanplatten müssen versetzt verlegt  in Nut und Feder verleimt
nachverschraubt  biegesteif und vor und nach der Verlegung trocken sein  Bei
unzureichender Biegesteifigkeit von Holzuntergründen z  B  bei alten Holzdielen
kann durch die Verlegung der Sopro FliesenDämmPlatte die Formbeständigkeit des
Untergrundes sichergestellt werden  Es gelten die einschlägigen Normen  Richtlinien
und Empfehlungen sowie die allgemein anerkannten Regeln der Technik

Grundierung Sopro Grundierung  Beton  Zementestriche  Calciumsulfatestriche Anhydritestriche
Trockenestriche  Gipswandbauplatten  Gipskarton  Stoßfuge und Abspachtelungen
Gipsfaserplatte  Gipsputz  stark oder unterschiedlich saugender Porenbeton innen
Zement  und Kalkzementputz  Putze hergestellt aus Putz  und Mauerbinder
vollfugiges Mauerwerk  Sopro SperrGrund  Zementputz  Kalkzementputz  Gipsputz
homogenes vollfugiges Mauerwerk kein Mischmauerwerk  Beton  Porenbeton
Gipsbauplatten  Gipskarton  und Gipsfaserplatten  Zementestrich
Calciumsulfatestrich  Für keramische Fliesen  Naturstein und entkoppelte
Holzuntergründe geeignet  Bei großformatigen Fliesen  >  m² Fliesengröße
empfiehlt sich der Einsatz von schnell erhärtenden und schnell trocknenden
Verlegemörteln in Verbindung mit Sopro SperrGrund  Sopro HaftPrimer S  glatte und
porengeschlossene Untergründe wie z  B  alte Fliesen  Terrazzo  Naturwerkstein  und
Betonwerksteinbeläge  Metalluntergründe innen  Holzuntergründe  OSB Platten  alte
Klebstoffreste von PVC  oder Teppichböden  Sopro MultiGrund Sopro
Epoxi Grundierung  auf Calciumsulfatestrich Anhydritestriche  Für die Verlegung der
Fliesenformate auf Calciumsulfatestrichen bitte in die technischen Merkblätter der
jeweiligen Grundierungen schauen

Verarbeitung Anmachflüssigkeit Komponente B in ein sauberes Gefäß vorgeben und mit  kg
Komponente A Sopro megaFlex turbo Silver intensiv und klumpenfrei anmischen
Nach einer Reifezeit von  –  Minuten nochmals kräftig durchmischen  Bei
ungünstigen Witterungseinflüssen  wie z  B  starke Sonneneinstrahlung oder starker
Wind  kann zur Verlängerung der klebeoffenen Zeit Zeit bis zur Hautbildung
zusätzlich max   l Wasser zugegeben werden  Mit der Glättkelle eine
Kontaktschicht aufziehen  dann mit passender Zahnkelle das Kammbett aufziehen
Werkzeugwinkel ° – °  Nur soviel Mörtel aufziehen  wie innerhalb der

klebeoffenen Zeit ca   min  mit Fliesen belegt werden kann  Fliesen unter Druck
einlegen  einschieben und justieren  Fugennetz vor der Erhärtung auskratzen und
Belag abwaschen  Nach der Verlegung im Außenbereich ist die gesamte Fläche gegen
Wasseraufschlag abzudecken
Achtung  Pulverkomponente A darf nicht ohne Anmachflüssigkeit Komponente B
verarbeitet werden  Anmachflüssigkeit Komponente B darf nicht mit anderen Sopro
Dünn  Mittel  oder sonstigen Mörteln zusammen verarbeitet werden

Begehbar / Verfugbar Nach ca   Stunden bzw  nach Erhärtung des Mörtels  Lastverteilungsmaßnahmen am
Boden vorsehen

Belastbar Nach ca   Stunden  gewerbliche Objekte nach ca   Tagen  Bereiche mit hoher
Nassbelastung nach ca   Tagen  Unterwasserbereich nach ca  Tagen
Fußbodenheizung nach ca   Tagen

Ergiebigkeit Ca   kg Pulverkomponente m²  ca   kg Flüssigkomponente m² je mm
Schichtdicke

Klebeoffene Zeit Ca   Minuten

Lagerung Im ungeöffneten Originalgebinde trocken und frostfrei auf Palette ca   Monate
Pulverkomponente  bzw   Monate Flüssigkomponente  lagerfähig

Mischungsverhältnis (2K
Produkte)

Sopro megaFlex turbo Silver wird als Komponenten System für Fließbettkonsistenz
geliefert  Die Anmachflüssigkeit Komponente B in ein sauberes Gefäß vorgeben und
mit  kg Komponente A Sopro megaFlex turbo Silver intensiv und klumpenfrei

Základní nátěr Základní nátěr Sopro: beton, cementové potěry, potěry ze síranu vápenatého (anhydritové potěry),
suché potěry, sádrokartonové desky, sádrokartonové / tupé spáry a výplně,
sádrokartonové desky, sádrové omítky, pórobeton (uvnitř) s vysokou nebo odlišnou nasákavostí,
Cementoáá a vápenná cementová omítka, omítky ze sádry a stěnových spár,
plně spárované zdivo. 
Sopro SperrGrund: cementová omítka, vápenná cementová omítka, sádrová omítka,
homogenní celoplošné zdivo (bez smíšeného zdiva), beton, pórobeton,
Sádrokarton, sádrokarton a sádrovláknité desky, cementový potěr,
Síran vápenatý potěr. Na keramické dlaždice, přírodní kámen a vhodné pro dřevěné podklady. 
Pro velkoformátové dlaždice (velikost dlaždic> 0,36 m²) doporučujeme použít rychlé tuhnoucí a 
rychle schnoucí Instalační malta ve spojení se Sopro SperrGrund. 
Sopro HaftPrimer S: hladký a póry uzavřené substráty jako např B. staré dlaždice, terazzo, 
přírodní kámen a betonové kamenné krytiny, kovové podklady (vnitřní), dřevěné podklady, OSB 
panely, staré
zbytky lepidla z PVC nebo koberců. 
Sopro MultiGrund / Sopro Epoxidový základní nátěr: na potěr ze síranu vápenatého (anhydritový 
potěr).

Zpracování Složka B se nalije do čisté míchací nádoby a za stálého míchání se přisype složka A (pytel 25 
kg). Míchá se do dosažení homogenní směsi bez shluků. Po lhůtě zrání 3 – 5 min se ještě 
jednou důkladně promíchá. Při nepříznivých povětrnostních podmínkách, např. přímé sluneční 
záření nebo silný vítr, lze pro prodloužení doby lepivosti přidat max. 0,75 lit vody.
Kletovacím hladítkem nanést lepidlo na podklad, zubovým hladítkem vytvořit hřebenové lože 
(úhel nástroje 45–60°). Naneste si na plochu pouze tolik lepidla, na kterou jste schopni do cca 
30 min položit obklad/dlažbu. Dlaždice položit a přitlačit eventuelně vyrovnat. Před 
vytvrdnutím malty vyškrábejte spáry a povrch dlažby omyjte.
Pozor: suchou složku A nelze zpracovávat bez složky B. Záměsová kapalina složka B nesmí 
být smíchána s jinými lepidly. Dále není přípustné míchat složku B výrobku Sopro megaFlex 
Turbo SIlver s jinými výrobky Sopro.

Pochozí/spárovatelná Po cca. 3 hodinách, popř. Po zatvrdnutí malty;
Zajistěte rovnoměrné rozložení zátěže na zemi

Zatížitelná po cca 5 hod; ve výrobních objektech po cca 48 hod, v plaveckých bazénech po cca 3 dnech, 
plochy pod vodní hladinou po 10 dnech, na vytápěných podlahách po cca. 3 dnech

Spotřeba Cca. 1,2 kg práškové složky/m² + ca. 0,4 kg kapalné složky/m² na 1mm tloušťky

Zpracovatelnost Cca 45 minut

Skladování V neotevřeném obalu a v suchu na paletě max. 6 měsíců (prášková část) 24 měsíců (tekutá část).
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anmischen  Nach einer Reifezeit von  –  Minuten nochmals kräftig durchmischen
Bei ungünstigen Witterungseinflüssen  wie z  B  starke Sonneneinstrahlung oder
starker Wind  kann zur Verlängerung der klebeoffenen Zeit Zeit bis zur Hautbildung
zusätzlich max   l Wasser zugegeben werden

Reifezeit    Minuten

Verarbeitungstemperatur Ab  °C bis max   °C verarbeitbar  in der warmen Jahreszeit empfehlen wir Sopro
megaFlex S

Verarbeitungszeit Ca   Minuten

Verbrauchstabelle Zahnung mm

Verbrauch kg m²

Alle angegebenen Verbrauchswerte sind abhängig vom Neigungswinkel der Zahnkelle
sowie von der Art und Ebenflächigkeit des Untergrundes
Zahnung  mm entspricht TKB Zahnung M  Halbrundzahnung

Wand- und Fußbodenheizung Geeignet

Werkzeuge Rührquirl  Zahnkelle mit passender Zahnung  Kleinmosaik  –  mm  Bodenfliesen  –
 mm

Werkzeugreinigung Werkzeuge unmittelbar nach Gebrauch mit Wasser reinigen

Zeitangaben Beziehen sich auf den normalen Temperaturbereich  °C und  % rel
Luftfeuchtigkeit  höhere Temperaturen verkürzen  niedrigere verlängern diese Zeiten

Prüfzeugnisse DIN EN  C  FE S
Prüfbericht  Haftfestigkeit   N mm² bei  °C bereits nach  Stunden  bei  °C
bereits nach  Stunden  bei  °C bereits nach  Stunden  bei  °C bereits nach 
Stunden mit Haftfestigkeiten   N mm² beständig gegen
Frost Tau Wechsel Belastung
PG AIV F  Allgemeines bauaufsichtliches Prüfzeugnis abP  für Abdichtungssysteme im
Verbund mit Fliesen  und Plattenbelägen für Bauwerksabdichtungen in Kombination
mit DSF  DSF RS  TDS  ZR  FDF  und weiteren
Sopro Komponenten
PG AIV B  Allgemeines bauaufsichtliches Prüfzeugnis abP  für Abdichtungssysteme
im Verbund mit Fliesen  und Plattenbelägen für Bauwerksabdichtungen in
Kombination mit AEB plus  AEB HD  und weiteren Sopro Komponenten
DIN EN  MEG  in Verbindung mit DSF  DSF RS  TDS  und GD 
erfüllt die Anforderungen  auch die der Haftfestigkeiten nach Chlorwasserlagerung

Hinweise zu Ihrer Sicherheit Komponente A
GHS  

 Achtung Signalwort:
Reagiert mit Feuchtigkeit Wasser stark alkalisch  deshalb Haut und Augen schützen
Die beim Umgang mit Baustoffen Chemikalien üblichen Vorsichtsmaßnahmen sind zu
beachten  
H  Verursacht schwere Augenreizung  
P  Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen  P  Vor Gebrauch
Kennzeichnungsetikett lesen P  Nach Gebrauch Hände gründlich waschen  P
Schutzhandschuhe Schutzkleidung  Augenschutz Gesichtsschutz tragen  P P
Bei anhaltender Augenreizung  Ärztlichen Rat einholen ärztliche Hilfe hinzuziehen
P  Inhalt Behälter laut Verordnung der Entsorgung zuführen  
GISCODE ZP  
Chromatarm gemäß Verordnung EG  Nr   Anhang XVII 

Komponente B
Nicht kennzeichnungspflichtig gemäß Verordnung EG  Nr   

Poměr míchání Sopro megaFlex turbo Silver je dodáván jako dvousložkový systém s konzistencí pro tekuté 
lože. Složka B se nalije do čisté míchací nádoby a za stálého míchání se přisype složka A 
(pytel 25 kg). Míchá se do dosažení homogenní směsi bez shluků. Po lhůtě zrání 3 – 5 min 
se ještě jednou důkladně promíchá.
Při nepříznivých povětrnostních podmínkách, např. přímé sluneční záření nebo silný vítr lze 
pro prodloužení doby lepivosti přidat max. 0,75 lit vody.

Doba zrání 3 - 5 minut

Teplota zpracování
Zpracovatelná od +5 °C do max. +25 °C; V teplých ročních obdobích doporučujeme použít 
Sopro megaFlex S2

Doba zpracování Cca 45 minut

Tabulka spotřeby

Spotřeba kg / m²

Tloušťka (mm)

Všechny uvedené hodnoty spotřeby závisí na úhlu sklonu zubové stěrky,
stejně jako typ a rovnoměrnost podpovrchu.

Nástěnné a podlahové 
topení Vhodné

Nástroje el. míchadlo, zubová stěrka s vhodnými zuby: malá mozaika 3 – 4 mm, dlažba 6 - 12 mm

Čištění nástrojů Ihned po použití očistěte nářadí vodou

Časové údaje Se vztahují na běžnou teplotu +23°C a 50% relativní vlhkost vzduchu.
Vyšší hodnoty tyto doby zkracují, nižší je prodlužují.

Certifikát testů TU München:
– DIN EN 12 004: C2 EF S2
– Pevnost lepidla ≥ 1 N / mm² při +23 ° C po pouhých 3 hodinách, při +10 ° C již po 6 hodinách, 
při +5 ° C již po 10 hodinách; při +5 ° C již po 6 hodinách s pevností lepidla ≥ 0,5 N / mm² odolná . 
. vůči mrazu při střídavém zatížení
– Všeobecné osvědčení o zkoušce
Všeobecné osvědčení o zkoušce stavebního dozoru (abP) podle PG-AIV v kompozitním systému 
s DSF 523, DSF RS 623, TDS 823, ZR 618, FDF 525/527 a ostatními komponenty Sopro
PG-AIV-B: Obecné osvědčení o zkoušce stavebního úřadu (abP) pro těsnicí systémy
v kombinaci s obkladem dlaždic a desek pro hydroizolaci budov v kombinaci s AEB plus 639, 
AEB HD 958 a dalšími komponenty Sopro.
DIN EN 14891: MEG 666 ve spojení s DSF 523, DSF RS 623, TDS 823 a GD 749
splňuje požadavky, včetně adheze po skladování chlorové vody.

Pokyny pro Vaši bezpečnost Komponene A (prášková část):
Nebezpečí:
Obsahuje cement. Reaguje s vodou / vodou silně alkalickou, proto chrání pokožku a oči. Při manipulaci 
se stavebními materiály / chemikáliemi je nutno dodržovat obvyklá bezpečnostní opatření. Standardní 
věty o nebezpečnosti: H318 Způsobuje vážné poškození očí. Pokyny pro bezpečné zacházení: P102 
Uchovávejte mimo dosah dětí. P261 Zabraňte vdechování prachu. P280 ochrana rukavice / ochranný 
oděv / ochranné brýle / obličejový štít. P302 + P352 PŘI STYKU S KŮŽÍ: Omyjte velkým množstvím 
vody a mýdla. P305 + P351 + P338 PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vypláchněte vodou. 
Pokud je to možné, odstraňte stávající kontaktní čočky. Pokračujte v oplachování. P310 Okamžitě 
volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo lékaře. P332 + P313 Při podráždění kůže: 
Vyhledejte lékařskou pomoc / ošetření. Třída ohrožení vody: WGK1: slabě ohrožující vodu 
(Samozařazení podle VwVwS ze dne 17.05.1999) GISCODE ZP 1 · Nízký obsah chromanu podle 
Nařízení (ES) č. 1907/2006, Příloha XVII
Komponent B (tekutá složka):
Není nebezpečný podle nařízení (ES) č. 1272/2008. Při manipulaci se stavebními materiály / 
chemikáliemi je nutno dodržovat obvyklá bezpečnostní opatření. EUH208 Obsahuje 
1,2-benzisothiazol-3 (2H) -on; 2-oktyl-2H-isothiazol-3-on; Směs: 5-chlor-2-methyl-2H-isothiazol-3-onu a 
2-methyl-2H-isothiazol-3-onu v poměru 3: 1. Může vyvolat alergickou reakci. Zabraňte styku s kůží. Na 
požádání je k dispozici bezpečnostní list EUH210. P102 Uchovávejte mimo dosah dětí.
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BS pro, s.r.o. - Office  
Martina Keštefranová  
Office Manager  
+420 775 590 293 
m.kestefranova@bs-pro.cz 
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Ing. Stanislav Březina  
jednatel  
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Mail s.brezina@bs-pro.cz 
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